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Tällä matkalla hän ei tehnyt äänityksiä. Hän tallensi kielennäytteinä myös ison joukon 
laulujen sanoja, niiden omanlaisensa kielen takia. 

Suomalaiset tutkijat pääsivät vepsäläisten luokse myös Jatkosodan24 aikana. Tut­
kimukset ja aineiston keruu keskittyivät tuolloin lähinnä pohjoisvepsäläisiin, joiden 
asuinalueet olivat Talvisodan aikaan osittain suomalaisten hallussa. Aimo Turunen 
(1943) kirjoitti tuolloin ensimmäisen suomen kielellä julkaistun tieteellisen artikke­
lin vepsäläisten folkloresta Virittäjässä. Vaikka artikkelissa ei ollutkaan nuotteja oli 
siinä musiikkianalyyttistä kuvausta lauluista. Turunen (1943: 166) toteaa artikkelinsa 
lopuksi, että "Vasta järjestelmällinen ainesten keruu ja sen pohjalla suoritettava tutki­
mustyö voivat tuoda esille tämän lahjakkaan heimomme henkisen pääoman kaikessa 
kantavuudessaan" . 

Vepsän aineistoa alettiinkin jälleen kerätä innokkaasti. Mm. Ahti Sonninen sai 
vuonna 1943 tehtäväkseen tallentaa kansansävelmiä Karjalan alueelta Petroskoin 
ympäristöstä. Keruukomennuksen toteutumisesta vastasi osaltaan juuri Aimo Turunen. 
(Leisiö 1978: 24.) Sonninen oli suunnitellut yhdessä Olga Naukkarisen kanssa, että 
he tekisivät paikallisväestölle laulukirjan, joka ei kuitenkaan koskaan edennyt suun­
nittelua pidemmälle. Sonninen tallensi runsaasti sävelmiä myös vepsäläisiltä alueilta 
- Soutjärveltä, Vehkaojalta ja Äänislinnasta. Hän nuotinsi laulut suoraan paperille 
eikä hän käyttänyt minkäänlaisia äänityslaitteita. Tämä tekee tutkimuksen kannalta 
aineiston melko ongelmalliseksi useammastakin syystä. Ensiksikin alueilta, joilta 
hän tallensi lauluja, ovat hyvin heterogeenisia ja eri väestöt - vepsäläiset, karjalaiset 
ja venäläiset - asuvat keskenään ilman rajoja. Koska osassa nuoteissa ei ole sanoja, 
jää nuottien alkuperä usein epäselväksi. Leisiön (1978) mukaan hänen oppimansa 
ajattelutapa perustui klassiseen musiikkiin, ja "onkin hyvin mahdollista, että hän on 
"kuullut" seikkoja,joita tyylissä ei ole ja toisaalta hän on preskriptiivisen tekniikkansa 
vuoksi jättänyt merkitsemättä seikkoja, joita tyyliin kuuluu". (Leisiö 1978: 184.) 

1950 ja 1960 -luvuilla suomalaiset kielitieteilijät (Pertti Virtaranta, Helmi Vir­
taranta, Reino Peltola, Aimo Turunen, Raija Koponen, Jorma Rekunen) pääsivät 
Petroskoihin,25 jossa he tutustuivat pohjoisvepsäläisiin. Esimerkiksi useat Kotuksen 
vepsän kielen äänitteistä on tehty Petroskoissa. Noihin aikoihin vepsäläisiä saapui 
myös Suomeen erilaisille kansanmusiikkitapahtumille esiintymään ja tutkijat käytti­
vätkin näitä tilaisuuksia hyödyksi. Esiintyjien haastatteluja ja joitakin esiintymisiäkin 
on myös Kotuksen vepsän kielen ääninäytteissä. Kotuksen äänitteet on tehty varsin 
huolella mutta lähes kaikkia niitä yhdistää se, että ne on etupäässä tarkoitettu kielen­
näytteiksi. Tästä syystä niiden sisältöön liittyvät kuvaukset ja litteroiminen on jätetty 
kokonaan tekemättä. Litteroituina tai edes lyhyine sisältökuvauksineen muiden alan 

24 Jatkosota käytiin vuosien 1941- 1944 aikana. 
25 Nämä ti edot käyvät ilmi mm. Kotuksen nauhaluetteloista. 
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tutkjjat olisivat mahdollisesti helpommin voineet hyödyntää äänitteillä olevaa mate­
riaalia.26 

Kielitieteilijöiden lisäksi vepsäläisiä ovat Suomessa tutkineet eri alojen tutkijat. 
Esimerkiksi Jussi Rainio on tutkinut mm. vepsäläisten arvoituksia (Rainio 1994: 
87- 118) ja sananparsia (Rainio 1968: 269-310) ja Pekka Hakamies suullista perinnettä 
(Hakamies 1994: 73-86). Kaija Heikkinen on tutkinut vepsäläisten naisten kulttuuria 
ja siihen liittyviä rituaaleja 1980-luvulta lähtien (ks. esim. Heikkinen 1989, 1998, 
2006). 

Kuten edellä olen tuonut esiin, on vepsäläisten perinnettä ja kieltä tutkittu melko 
paljon, mutta siitä huolimatta varsinainen musiikintutkimus on saanut kaikkein vä­
hiten huomiota Suomessa. Syynä tähän on ollut mahdollisesti se, että pääasiallisesti 
vepsäläisiin kohdistuneen kiinnostuksen kohteena on ollut yleensä vain kieli. Myös 
muu kuin kielentutkimus on kuitenkin j ollain tavalla ollut aina yhteydessä kieleen. Ai­
noana poikkeuksena ovat Kaija Heikkisen tutkimukset. Toisaalta tähän tilanteeseen on 
saattanut vaikuttaa se, että vepsäläisten on tiedetty jo kauan olleen vuorovaikutuksessa 
venäläisen valtakulttuurin kanssa, minkä on yleisesti ottaen uskottu hävittäneen monia 
vepsäläisten omia perinnelajeja (ks. Salve 1998: 127), erityisesti lauluperinteen. 

Vepsäläiseen musiikkiperinteeseen ovat viime vuosikymmeninä paneutuneet 
etupäässä virolaiset ja venäläiset tutkijat. Virolaisista tutkijoista Ingrid Riiiitel (1980, 
1990, 2000) on tutkimuksissaan keskittynyt paljolti itkuihin ja niiden analyysin on­
gelmiin. Kristi Salve (ks. esim. 1998, 2000, 2005) on tutkinut yleisesti vepsäläisten 
folklorea. Hän ei ole kirjoituksissaan tuonut esiin varsinaista musiikkianalyysiä mutta 
hyvin usein hänen näkökulmansa on musiikkipainotteinen. 1. T6nurist (1977) on tut­
kinut vepsäläistä kanteletta jatkaen Väisäsen tutkimuksia. 

Venäläisistä tutkijoista Viktor Lapin on käsitellyt mm. vepsäläisten ns. kaksikult­
tuurisuutta (1999, 2001), joka ilmenee musiikin kautta. Kaksikulttuurisuus-käsite 
on avainasemassa hänen työssään ja musiikillinen tarkastelu perustuu enemmän eri­
laisten kulttuurillisten prosessien selittämiselle. Varsinainen musiikkianalyysi jääkin 
vähemmälle. Lapin on kirjoittanut myös erinäisiä artikkeleita vepsäläisestä musiikista 
(Lapin 1977, 1989). Näissä hän kuvaa mm. sitä miten vepsäläiset laulavat venäläisiä 
ikivanhoja lauluja, joita ei enää lauleta venäläisten keskuudessa. 

26 Vepsänkielen ääninäytteitä on Kotuksella n. 80 tuntia. Kuuntelin materiaalin vuosien 2003- 2004 aikana ja 
poimin musiikkiesitykset nauhoilta. Äänitteiltä löytyi kuoroesityksiä, yksilaulua , soittoa, runoja ja paljon 
vepsäläiseen kulttuuriin liittyvää materiaalia. Aineiston joukossa on myös materiaalia , jonka olemassaolosta 
kukaan ei tiennyt tai siitä oli ristiriitaista tietoa. Esimerkiksi Sovijärvenja Peltolan (1982) keräämästä aineistosta 
löytyi nauhakopiot. Aineiston pohjalta tehdyssä julkaisusta saa sellaisen käsityksen , että aineisto tuhoutui sitä 
litteroitaessa (Sovijärvi ja Peltola 1982: 1lI-1V). 
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Voidaan sanoa, että vepsäläisen musiikin tutkimus "käynnistyi" Suomessa EULA­
projektin27 myötä uudestaan vuonna 200l. Projektin tarkoituksena oli tuoda uutta 
tietoa Euraasian alueen kansojen laulutyyleistä. Projektissa oli mukana useita tut­
kijoita, joista allekirjoittaneen tehtävänä oli tutkia vepsäläisten musiikkiperinnettä. 
Tutkimukseni pohjana ovat olleet pääasiassa suomalaisissa28 arkistoissa (mm. Kotus, 
SKS, Juminkeko) olevat vepsäläisäänitteet,joita olen tässäkin artikkelissa tuonut esiin. 
Tämän lisäksi tutkimusaineistonani ovat olleet vuosien 2000- 2003 aikana tekemäni 
kenttänauhoitukset (ks. Eerola 2003,2004,2005). 
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